
Ч. 49. Львів, середа дня І6. (3 .) марця 1910. Річник XIV.
Передплата

на «РУСЛАНА» виносить:
8 Австрии

аа цілий рік . . 20 кор.
на пів року . , . 10 кор.
в а чверть року о кор.
на місяць . . 1*70 кор.

За границею: 
на цілий рік: зі щоденною 
висилкою 7 додярів. або 12 
рублів: з висилкою двічи 
в тижни о1/, доляра, або 10 
рублів: 8 висилкою що субо
ти 4і/, доляра, або 9 рублів.
Поодиноке число по 10 сот. «Вирвеш ми очи і душу ми вирвеш: а не возьмет милости і віри не возьмеш.

00 руске ми серце і віра руска.» — 3 Р у с л а н о в и х  псальмів М. Шашкевича
Т єлєфон Редакциї ч. 1484 — Конто почт, щадницї ч. 98.704.

Виходить у Львові що ДНЯ
крім неділь руСгіИХ сьвят 
О 0’І2 год. по полудни,

Редакция, адмінїстрация і 
експедиция «Руслана» при 
ул.Оссолїньских ч. 11. партер 
(♦ронт від ул. Тихої). Експе
диция місцева в Аґенциї 
Соколовского в насажіГавс- 
мана.

Рукописи ввертав ся лише 
на попереднє застережене.—

Реклямапиї неопечатані в 
вільні від порта. — Оголо
шена звичайні приймають 
ся по ціні 20 с. від стріч
ки, а в „Надісланім11 40 с. 
від стрічки. Подяки і при
ватні донесеня по ЗО сот. 
від стрічки.

Клевета чи гірка правда?*1
Статя з 2 ч. »Ниви« с. р. під заго

ловком : „II р а в о с л а в н і з а т і ї  в Г а 
л и  ч и н і "  не иерейшла в нашій суспіль 
ности без відгомону. Передовсім діткнула 
вона сильно руссофільске духовеньство. 
Посипалась статі проти неї, розходились 
депутациї до Впреосьв. Митрополита, поя
вилось пропамятне письмо львівских р ус
софільских сьвящеників. пішли в рухличні 
обрахунку ба натіть доноси.

Від появи »П р а в о с л а в н и  х з а- 
т і й...« минав orce другий місяць. Хто мав 
що проти них сказати, вже мабуть сказав. 
Тепер час і нам відозватись, час зважити 
голоси противного табору та зорвнтуватись 
в ситуациї „боротьби". А не робимо cero 
з личних зглядів, аби себе оборонити та 
очистити, але тільки в інтересі правди.

В статі » П р а в о с л а в н і  з а т і ї  
в Г а л и ч и н і *  звернули ми увагу нашої 
суспільности на схізмофільску пропаганду 
серед нашого народа. З численних доказів 
вствованя сеї пропаганди навели ми кілька 
знамечнїйших. Дальше зробили ми закид 
руссофільскому духовеньству, що сій про
паганді не п, отиді'лав. Вкінци як спосіб бо 
ротьби із схізмою подали ми між интим 
раду бути о б е р е ж н і й  ш им  в прини- 
маню руссофільских кандидатів до духов
них семінарий, бо між с ь в і д о м и м  и 
руссофілами годі знайти щ и р о г о  і 
с ь в і д о м о г о  католика.

Такий був хід гадок нашої статі.

*) 3  огляду на превелику вагу сеї справи 
містимо сю статю на передовім місці. — Ред.

Н А У К О В И Й  Ф Е Й Л Є Т О Н .

Замітки язикові.
Написав

Іван Верхратский.

(Дальше).
Часто можна бачити в многих письмах 

„розцьвіт"; здав ся, тому так пишуть, що каже 
ся і пише: ц в іт (ц ьв іт ). Той спосіб писаня „роз- 
цьвіт" єсть по моїй думці неодвітвий. Корінь 
есть ц в ь т ;  з того повстав старосл. ц в и с т и ,  
ц в ь т х ,  ц в ь т е ш и  etc., наше: цвисти, цвиту, 
цвитеш і пр.; через степенованв з ц в ь т ъ  flos 
повстав старосл. ц в і т ъ, руск. цвіт, польск. 
kw iat — р о з ц в и т  (польс. rozkwit) писав би я 
через и. Подібно: в и ц в и т (польск. wykwit, Efflo- 
rescenz), з а ц в и т ,  н е д о ц в и т .

„причта" повинно бути: п р и т ч а  (старосл. 
и р и т ъ  ч а), притока.

„цїсарь не сьмів (!) . овідатись" м. цїсарь 
н е  м а в  довідатись.

«поглощати, поглощувати, поглощують» мі
сто: п о г л и т а т и ,  п о г л и т у в а т и ,  п о г л и -  
т у ю т  ь (пролягати, пролиговати, пролигують).

«чотирохчленний» місто: ч о т и р о ч л е н -
н и й,

„знова" м. з н о в ,  Люд на Україні уживав: 
з н о в у  і з н о в ,  (у Шевченка: знову, рідше 
знов, в Галичині: з н о в .  Наші «Українці* пи
шуть: с п е р ш у  (форма добра), але боять ся 
сказати: знову (мабуть тому, що в польскім 
есть: znowu) і кладуть: „знова" (після росийско- 
го: снова) а лише декотрі писателї вживають 
нашої найкрасшої і найкоротшої форми з н о в .

„близький, низький" пишуть місто б л и з 
к и й ,  н и з к и й  (старослав. б л и з ъ  к ъ, 
н и з ъ  к ъ), але в порівнальнику не: близьший, 
низьший, в одличнику не: найблизьший, най- 
низьший, тілько: близший, низший, найблизший, 
найнизший іна Україні пишуть: блищий, нищий, 
близчий, низчий, та нищий значить: pauper, 
старосл. в и ш т ь ) .  Люд наш говорить в многих 
околицях; б л и з к и й, н и з к и й — і тої пра
вильної форми належить держати ся.

У писателїв україньских стрічаємо форми: 
берегти, бігти, волокти, могти, прягти, сікти, сте
регти і пр. Тії форми уживано у нас яко пер- 
вітні і уживано последними роками майже ви
ключно і в Галичині. Однакож ті форми суть 
власне пізнїйші, новійщі а повстали задля фаль
шивої анальоґії із згляду на правильні форми: 
вести (старосл. в е с т и ,  ведх), класти, бости,

Якуж дістали ми відповідь на наші 
уваги? Чи на річеві, уарґументовані закиди 
—  річеву оборону? Чи д о к а з а н о  нам 
хочби що до одного випадку неправду? Ні. 
Нас осуджено з гори як к л е в е т н и к а .  
Всі наші закиди або названо загально та 
голословно л о ж и ю, або силувано ся ви
білити їх фразеольоґібю та софістеривю.

Вправдї львівскі сьвнщеники українь- 
ско-рускої народности в своїй заяві апро
бували в цїлости нашу статю, а й сьвітскі 
Русини устами сговї делвґациї потвердили 
наші провідні думки, всеж таки . ми не 
зв’льнені від обовязк: обчислитись з від- 
повідию на статю, яка в нашою власно- 
стию.

Про що передовсім розходить ся? Го
ловна річ, чи ми подали правдиві факти—  
чи клевету? Коли факти були правдиві, то 
й заключена оправдані; колиж ми написа
ли клевету —  і заключена мусїли вийти 
клеветою.

Перейдім ті факти, як їх  наводить в 
»Г а л и ч а н и н ї< (чч. 21 — 25) ш. автор 
статі > Д у р н о п а х у ч н и к  с ъ Л ь в о 
в с к о й  Н и в и * .  Отже вперед іде спра
ва паломництя до Почаева.

Ш. автор перечить, будьто би палом
ництва до Почавна організувала сама рус1 
софільска партия. Руссофільска преса не 
виславляла, ані не піддержувала палом- 
ництв. „ Г а л и ч а н и  н“ , одинокий (?) 
тоді печатний представитель нартиї, приніс 
лище з публіцистичного обовязку декілька 
хронїкарских заміток про підготовлюванв і 
довершене паломництв, але їх  не вихваляв 
і не піддержував. Парламентарні представ
ники партиї не розщибались за паломниц- 
твами. Зрештою політична партия не мала 
обовязку(!) виступати проти паломництв, а

редактори » Н и в и «  не в силі привести 
хочби одного доказу на те, що управа 
партиї прославляла почаївскі паломниц
тва.

Щ о руссофільска партия б е з н о с е -  
р е д н о організувала паломництва до По
чаева, cero ми не сказали. Ми приписали 
їй лише п о с е р е д  Це авторство. Се ми 
і тепер піддержуємо. Щ . автор знав лише 
одного „ Г а л и ч а н и н  а". А „Р  у с с к а- 
я В о л я", а « Р у с с к о е  С л о в о ?  ІІре- 
цї »Галичанин« призначений тільки для ін- 
телїГенциї, в сім випадку для руссофіль- 
ского духовеньства, тож річ природна, що 
він в справі паломництв мусів бути трохи 
огляднїйший. Чи був так дуже оглядний, 
се инша річ. Сам ш. автор признав, що 
„Галичанин" подавав замітки про підгото
влюванв паломництв. А ми додамо: і пода
вав ті замітки в дуже прихильнім для па
ломництв дусі, не знаходячи ні словечка 
догани для їх  аранжерів. А в ч. 81 з р .  
1909 подав навіть способи, як можна про 
паломництво д і с т а т и  і н ф о р м а -  
ц и і! А прецї і тоді був «Галичанин* ор
ганом руссофільского духовеньства.

Політична партия не обовязана —  ро
зумівсь, своїми органами мішатись в такі 
церковні чи релігійні діла, як паломництва, 
каже ш. автор. А чомуж мішавсь раз враз 
в такіж діла, де ходить о поборюване ка- 
толицкої Церкви, о поборюване католицких 
єпископів і сьвящеників?

Та припустім, що „Галичанин" лише 
з публіцистичного обовязку помішував де
які заміти та інформациї про паломництва. 
А чому ш. автор ні слівцем не згадав про 
властивий орґан партиї, видаваний для се 
лян, про »Русское Слово*, а вкінци про 
„Русскую  Волю"? Таж ми пишучи свої за-

везти (старослав. ве  с т и, в е з ж ) , грязти, нести, 
хропти, сопти і пр. Тому, хоч давнїйше ми іна
кше думали, мусимо признати, що належить нам 
так писати, як в многих околицях у нас зовсім 
правильно люд говорить: беречи, бічи, волочи, 
мочи, прячи, сїчи, стеречи... в старослав. брЪ - 
ш т и, (б t  ш т  и), В Л І  Ш Т И , М О Ш ТИ, П р А  ш- 
т и , с Ь ш т и ,  с т р і ш  ти  і пр. — жубр (впольск. 
żubr) пишуть наші «рівномірники», тим часом у 
люду есть з у б р ,  назва звіра в Галичині вже 
вигубленого. Єсть також назва род и н н а:3у- 
б р и ц к и й; в старослав. з д  б р ь або т о у р ъ, 
т у р .

„ в у л и ц я  Ґ р о д з к а "  мав бути: у л и- 
ц я  Ґ р о д с к а  (городска).

„ с іл ь  с т а с ф у р ц й а "  повинно писати 
ся: сіль с т а с ф у р т с к а  (Stassfurter Salz).

Назви декотрих місцевин конче пишуть з 
польска пр. «Шептицї, Кривчицї, Лїсеницї»... мі
сто: Ш е п т и ч і ,  К р в в ч и ч і ,  Л ї с е н и ч і ;  
„Мацошин" м. М а ч и ш и н ;  „Синевідзько" м. 
С и н е в і д с к о.

Місто я к —. т а к ,  (sowohl — ais auch) 
кладуть все ще часто „так — як", хоть сей спо
сіб вираженя зовсім не руский пр. з „причин 
так політичних, як і економічних; жаданя так 
національної-політичної, як і економічної нату
ри; так в справі відшкодована за торговельні

Вже надійшли останні новости на ко- АНТОНІЯУВІЄРИ дТ“"йт„"6'р' Z Z 
С Т Ю М И  І дамскі блюзки ДО магазину ©  ЛЬВІВ, удиця Галициа ч. 10. ©  фнГнмвичайяї низькі
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мітки писали загально про руссофільску 
пресу, а не виключно про »Галичанина«. 
А ш. автор знав тільки одного >Галича- 
нина<! Для нас взжнїйшою, чим „Галича
нин" в преса п о п у л я р н а ,  призначена 
для простого народ.». А чи в сих популяр
них орґанах руссофільскої партиї згадува
лось про паломництва також лише з пу 
блїцистичного обозязку? А поміщене навіть 
в > В р е м е н н и к у <  згадки про палом
ництво, як про важну яку нодїю в істориї 
житя народу, чи се не вихвалюване почаїв- 
ских видавництв?

(Дальше буде).
Я. Л

Масоньска господарка.
(Дальше).

Коли бач мо, що господарка в льно- 
мулярскої секти есть справді рабівнича, а 
бачити се можна найлучше на Франциї, бо 
ся секта ґаздує там зовсім свобідно і де 
лише має троха сили, там зачинав господа- 
рити подібно як у Франциї, то мусимо ся 
запитати, як се можливо, що к  лькадесять 
тисячна секта може панувати над сорок 
мілїоновим народом?

На се зложили ся слідуючі причини:
1. Секта уживає випробуваного серед

ника „D iv ide  et im pera". Під покришкою 
науки, сьвітла, свободолюбности і прочих 
приманчивих слів, перетягнула одну часть 
народа на свою сторону. Тих знова, що 
остали вірними Богу і Церкві, називає тем
ними, вспятними і иншими згірдними наз
вами. Через те витворила два ворожі табо
ри, що заняті борбою не видять тою , що 
діє ся в гор і; а коли навіть і видять, то не 
мають н і часу ні сили їх  усунути. І  тут 
повторяє ся давня істория о двох вороб- 
цях, що водять ся без причини так довго 
за чуби, доки не* прийде к іт  і не зловить 
одного і другого.

2. Великаньска солідарність помежи 
членами, що звязані присягою підносять 
шалений крик, коли одному лише щось 
стане ся, хотяй би зовсім справедливо, як 
ми се виділи на Феррері. Тоді секта вправ
ляв в рух усі апарати, які має до розпо- 
рядимости, помежи якими перше місце за
нимав дневникарство. Колиж би котрийсь 
з член:в не хотів поступати по мисли сек
ти, то она знайде уже спосіб, щоби его зро
бити нешкідливим...

договори, як і в справі деяких національно по
літичних домагань; так між польскі, як і руські 
товариства; так материально, як і морально; 
так Русини, як і Поляки; школа так руська, як 
і польська; так край, як і держава; так Бек. як 
і Бінерт; так у Чехів, як і Словінців; так буд
дисти, як і браманцї; так жінкам, як і мужчи
нам; так про виховане моральне, як і фізичне 
молодїжи — місто: з причин я к політичних, 
т а к  економічних; жаданя я к національно по
літичної, т а к  економічної вдачи; я к  в справі 
бідшкодованя за торговельні договори, т а к  в 
справі деяких національно-політичних домаганій; 
я к  між иольскі, т а к  рускі товариства; я к  ма- 
терияльно, т а к  морально; я к  Русини, т а к  По
ляки; школи я к рускі, так польскі; я к край, 
т а  к держава; я к  Бек, т а к  Бінерт; я к у  Чехів, 
т а к  Словінців; я к буддисти, т а к  браманцї; як  
жінкам, так»мужчинам; я к  про виховане мо
ральне, т а к  фізичне молодежи.

У народовців находимо: „вражіне, значіне,! 
правліне" і пр.; ми-б були за писанем: вражене, 
значене, правлене, тим більше, що у народов
ців находимо такі форми: відзначене, наділене, 
представлене, поневолене, получене, освітлене, 
відношене, запрошене, обмежене, обнижене, осла
блене, скріплене, підготовлене, служене, переве
дене, роблене, усунене, піднесене, здійснене і пр.

Іноді лучаесь критик незвичайно зарозумі
лий подаючий свій висказ — хоть і зовсім 
фальшивий — яко неоспориму правду. І так 
приміром порікае один такий .критик* другого 
писателя за вираз с и я ю т ь, котрий по его 
д у м ц і  єсть хибний і положений місто с я ю т ь .

Тут пробиває ся знов семітска справ
ність провідників, що заняли всі найважнїй- 
ші становища в секті.

3. Ся справність каже їм надавати ти
тули протекторів, що не мають значіня лю
дям з найвисших кругів, щоби можна пра
цювати під їх протекторатом в користь 
сект, а справдїшну власть задержують в 
своїх руках.

4. Деморалїзация, яку ширять м іж  на
родом, бо тілько здеморалізований нарід 
може бути повільним орудєм в їх  руках. В 
цїли ширеня деморалїзациї ведуть борбу з 
християньством і взагалі з релїґією всюди, 
бо по знищеню релігійних чувств, поступає 
деморалїзацийна робота глядко наперед. 
Щобиж викоренити релігію, старають ся 
будьто осьмішувати сьвящеників, будьто 
представляти їх  яко ворогів людскости, апо 
столів темноти, вспятників, викривають їх 
блуди, а науку саму, яву голосять сьвященк- 
ки, старають ся представити яко таку, що 
ширить забобон, суєвірє, темноту, вспятність 
і т. п. а навіть науково старають ся її зби
вати. Себе же старають ся представити яко 
апостолів науки, правди, сьвітла, людского 
достоїньства, свободи і т. д. і т. д.

5. Старають ся впоїти в чоловіка, що 
его душа не ріжнить ся нічим від звірячої, 
отже і не можо сподівати ся ані вічности, 
ані кар, аиї нагороди, що мали би вічно 
тревати, або старає ся обминути слово 
„душ а" і таким способом звернути всю 
его увагу на теперішнє земске житє

(Конець буде).

Політичний огляд.
Австро-Угорщина

П о с о л ь с к а  п а л а т а ,  як звіщають, має 
в пятницю 18. с. м. закінчити передвеликодну 
сесию. Сегодвя отже, ві второк, має бути до
кінчене перше читане предлоги про і т а л и б 
с к и й  п р а в е й  ч и й  в и д іл ,  а се тим імо
вірн іш е, що палата вже вераз займала ся сею 
предлогою. Що до місця, де має бути заведений 
сей виділ, рішить доперва комісия. Слідуючою 
точкою дневного порядку є друге читане з а к о 
н а  п р о т и  п и я н ь с т в а .  Ся предлога стрі
чав ся з деякими перепонами технічними, а осо
бливо виступають проти постанови, що більше 
як два довги затягнені у шинкаря не можна за- 
скаржити, а продаж горячих напитків має від
бувати ся пятилітровими фляшками по фабриках.

Старослав. с и м  ти, с и м м ,  с и н іє ш , руск. 
си я т и, сияю , С И Я Є Ш І Dp. в галицкім суть 
лише повні форми; в україньскім находимо: 
с и я т и  і стягнені форми: с с я т и  і с я т и  (тут 
я би писав: с ь я т и  і с’ я ти ).

Кричать сови, спить діброва,
Зіроньки с и я ю ть.
Понад шляхом щирицею 
Ховрашки гуляють.

(Кобзарь Тараса Шевченка. 1860, стор. 79.).
І місяць з зорями с и я в  (Шевченко.

[Сон).
Так ти, моя зоре,
П р о с и я е ш  надо мною (Шевченко. Не

вольник).
Ой, скоро світ буде,
Прокинуть ся люде,
У всяке віконце 
З  а с и я е сонце.

(Куліш. Досвітки).

Єсть люде на світі —
Сріблом — злотом с с я ю т ь ,
Здаетця, панують
А долі незнають, — (Кобзарь Тараса 

[Шевченка. 1860. стор. 77.).
Єсть карні очи — як зіроньки с я ю т ь .

(Шевченко).
Із за лісу, з за туману 
Місяць випливає,
Червонів круглолиций,
Горить а не с я є. (Шевченко).

Задля тих постанов імовірно буде предлога ві- 
дослана до коміеиї для переведеня вимаганих 
змін.

Після того має палата приступити до роз
прави над с л у ж б о в о ю  п р а г м а т и к о ю ,  
але можна сумнївати ся, чи поведе ся перевести 
перше читане ееї предлоги. Окрім того мають 
перед Великоднем війти на дневву чергу деякі 
менше оспорювані предлоги а між тими предлога 
про л ь о к а л ь н і  з е л ї з н и ц ї ,  а також ухва
лені вже палатою вельмож предлоги про п ід -  

' г о т о в н у  с л у ж б у  в с у д і в н и ц т в і  і про 
п е н с и і  д л я  п е н с и о н  і с т і в с т а р о г о  
с т и л ю .  Програма передвеликодної сесиї не е 
отже мала і не легко буде її вичерпати. П р е д 
л о г а  п р о  п о з и ч к у ,  що до котрої голосо- 
ване на внесене п. Зайца випало некорисно для 
правительства, не прийде вже тепер під сбради» 
бо й так не стало би часу перевести її через 
комісию і всі три читаня в палаті. Має отже 
війти яко перша точка по великодні на дневну 
чергу.

Йосиф Гродский.

Поіожевє босвімн Русиів.
(Дальше).

Полуденок приносять їм родичі з кольонїї. 
І так можна видїти що дня около 12-ої години, 
як верхами йдуть наші ґаздині гусаком одна за 
другою і несуть в одній і другій руці горнятка 
в хустинках, бо они і другим своїм сусідам за 
брала страви. А завтра тамті підуть, то возь- 
муть їм, бо се недалеко: 3, 4, 5, кільометрів, 
як кому.

Як я вже сказав, така сама фабрика є ще 
у Завідовцях, лише більша, одначе туди ідуть 
лише мужчини і то старші, та сидять там по 
кілька місяців. На кольонїях зістають по біль
шій части самі матери з малими дітьми. Та і ті 
не дармують: вони кладуть огні на пеньках та 
випалюють їх неначе шершенїв з осикового 
дупла.

Ба, та і так нехай ніхто не думає собі, що 
і так ограблену землю дістали наші люди да
ром. Деж там! Вони мусїли навіть з тої землі 
давати до уряду босняцкого так звану десятину. 
І так від часу, коли роздано царовину, що року 
приходив на кольонїї призначений староством 
так званий десятник і ходив від нумера до ну
мера, та відраховував десятиву.

І так, хто мав десять кіп збіжа (одначе 
ніхто їх ще ніколи не мав), тому лишало ся де-

Рівно також хибно казати „сияють замісць 
сяють", противно с я ю т ь  місто с и я ю т ь ;  пер
ша форма повстала з другої через ослаблене 
и на ь, а вкінци через вимет ь, чим наконечно 
стягнуло ся с и я на (сья) с’я: сияють, сьяють, 
сяють. Так само в нїмецкім ве мож сказати: 
ich thue місто th u ; iibereinander м. ііЬег’пап- 
der тілько: ich thu’ місто: ich thue, ііЬег’пап- 
der місто: iiber einander, рівно також grad 
iiber місто: gerade iiber, ich yerberg’ м ich 
verberge, die Ehr’ m.: die Ehre, steht’s m.: steht 
es; seh’ich m. sehe ich, ’ne Vorhut, gliickselge 
Heim kehr m.: gliickselige Heimkehr, frag t’ m.: 
fragte, der V erstand’ge m.: der Yerstiindige etc. 
Подібно пишуть по руски: пишнїйш місто: пи- 
шнїйше, милїйш м.: милїйше, ранїйш м.ранїйше, 
більш м. більше (ті форми повстали через осла
блене є на ь, а на конець через відпад того ь: 
пишіїйше, пишнїйшь, пишнїйіп і пр). Дуже різ
кі критики, а показує ся іноді, що декотрі кри
тикуючі Українці Шевченка не знають гаразд.

Часто находим в письмах народовців: „в 
з в я з  к у" пр. „в звязку з тими недоборами" і 
пр. Говоримо: з а в я з о к  цвіту, овочу; але таки 
кажемо: пес на у в я з и  (на увязи). Таки здає 
ся мені, місто „в звязку з тими недоборами" 
лучше сказати: в з в я з и  з тими недоборами.

(Дальше буде).



з
■вять, а десята відпадала босняцкому урчдови. 
А  урядник зараз оцінив кілько з неї буде зерна, 
кілько варта те зерно і кілько варта солома, 
записав усе, а копу саму лишив також госиода- 
.рови. Лише опісля господар мусів заплатити до 
суду, кілько та копа була варта, чи там кілько 
її оцінили.

Нині вже того нема. Нині є вже і тут по 
датки, як і у нас, лише з тою ріжницею, що у 
нас платить ся за усе, а там лише за се, що 
вже є скорчоване: за лїе не илатить ся нічого 
Так то воно є у тій Боснї, а колись наші люди 
казали, що там роздають землю даром, та ще 
дають на господарку 600 риньских! І поїхали до 
Босни по той рай... Як бачимо, з наших людий 
ніхто 600 риньских не взяв, лише землю, і то 
по кількох літах нужди і бідованя і то землю 
добре зрабовану!

До того по пятьох літах дали кождому з 
наших переселенців контракт, і від того часу 
має кождий сплачувати через 10 літ, по короні 
від гектара. А на таких нумерах є по 10, 11 і 
по 12 гектарів. Отже треба буде платити відпо
відно до скількости гектарів через 10 літ по 
тільки корон. А треба знати, що той ґрунтовий 
податок оплачує ся крім згаданого податку. Та 
і тут може хто скаже, що то не багато від ге
ктара одна корона сплати. Ба — але бо то тут 
можна начислити на кождім нумері багато та 
ких гектарів, що не варті анї сотика. Се самі 
дебри на всї боки.

Хто як хтс, але правительство зробило на 
тім знаменитий інтерес. Бо землю, що лежала 
неуживана і нічого не приносила, бідний і тем 
ний нарід заселив, а правительство взяло гроші 
і за ліси, які росли на розпарцельованій між 
нарід земли, та ще і тепер за саму землю стя
гає по короні тід гектара, то значить, від ґазди 
по 10—12 корон, а до того ще податку яких 10 
до ЗО корон річно.

Так то отже наш чоловік приносить до 
рядової каси за дебри, з котрих хліба їсти не 
може, річно 26 до 40 корон податків! І радуй 
ся тут, Русине босняцкий, плати 40 корон, коли 
у тебе і 40 сотиків зломаних нема. 1

А плати тими крівавими грішми, котрі ти 
■заробив гірко при фабриці в Завідовцях чи там 
в лісах славоньских, плати за дебри, по котрих 
заяцї скачуть, та Серби своїми опанками повза
ють за вівцями...

А в виду усьої тої нужди, чи маю опові 
дати тут, як то ньш нарід у Боснї тяжко бідує? 
Ні, того бідованя не списав би і не змалю 
вав би.

(Дальше буде)

16 слуг в ґалевих строях зі смолоскипами. За 
караваном міска служба несла на подушках 
бурмистровий ланцух і ордери помершого, а за 
ними їхали в шістьох повозах обі сестри покій
ного, 3 жени віцебурмистрів, директор магістра
ту і обі монахині', що доглядали хорого. Дальше 
йшли міскі урядники, представителї м.ских діль
ниць, президенти палати вельмож і палати по
слів з членами обох палат, заступник кр. мар- 
шалка з краєвим виділом, всі бурмистри з Дол. 
Австриї, денутациї міст з инших коронних країв, 
депутациї офіцирів, члени відевьскої окр. ради 
шкільної, служба міска ітд. а похід замикали 
відділи пожарної сторожи.

П р оси м о Б ід к о б и т и  п е р е д п л а т у

вини в костелі св. Стефана. Цісар задержав ся 
в захристиї, поки похоронний похід не станув 
іеред брамою церкви. Тоді цісар заняв місце 
на фотелю недалеко великого олтаря. За цїса- 
ром станули архікнязї, амбасадори, кардинал о. 
Груша, иапский нунций, міністри і инші достой
ники. В т. зв. цїсарскій ораториї зібрали ся ар- 
хікнягинї В долішній презвитериї зібрали ся 
члени родини помершого. В презвитериї зложе
но домовину на катафальку. Покроплена довер
шив архіеп. Наґль -в окруженю духовеньства. 
Віденьскі товариства співацкі відспівали жалі
бні піснї.Потім цїсар від'їхав до Шембруну, а по
хоронити похід посунув ся через Rothenturmstr., 
?ranz-Josefsquai і пл Aspern на центральний 
цминтар і станув там вже смерком. Над гробом 
промовив віцепрезидент др. По цер, б. мінїстер 
Ґесман, радний Веселї і директор магістрату 
Аппель. Домовину зложено тимчасом в гробниці 
поруч домовини матери др. Люеґера.

Похорони відбули ся в найбільшім порядку. 
До шналїр в улицями міста виступило війско. 
“ атункові стациї уладили на ріжних місцях 15 
ноготівель, але крім в кількох випадках омлїня 
не мали більше до діла. Був се, як зазначують 
віденьскі часописи, найбільший похорон у Відні 
від непамятних літ.

— Про портрет Мазепи ми одержали отсю зві
стку: «Діло» з суботи 12 III. подало портрет 
Мазепи з дипльоиу, який Акад Могил, піднесла 
тому славному гетьманови. На жаль є то рису
нок слабкий та з всілякими похибками. Маємо 
в руках фотоґрафію дипльому і постараемо ся 
добути з неї вірне побільшене знаменитого пор
трету славного гетьмана, а поки що справляємо 
деякі похибки. Під побільшаючим склом можна 
ви діти виразно подовгасте лице о лініях легко- 
фалистих з широкою долішньою щокою, вису- 
неною трохи вперед та з різко зарисованою до
лішньою губою Ніс довгий, з сильно розвитими 
ніздріми, з енерґічними морщинами від носа до 
уст. Вус невеликий, бор їди нема, зате незви
чайно буйне волосе (можливо, що перука) звисає 
по обох боках лиць. Очи Острі, вірлин1. Личе ста
рече, але по мужески гарне, грізне На голові 
шелом, на ньому три величезні білі струсині пе
ра і кілька маленьких чорних. На грудях пан 
цир. Під шиєю горностай а на ньому хрест. На 
грудях якийсь ордер, ніби золоте руно(?), крім 
того через рамя лента від якогось ордеру, Ан
дрея чи білого орла. З  рамени спадав плащ, що 
грав з вітром. Права рука на величезнім крестї, 
в лівій щит, так що цілий портрет, на перший 
погляд робить вражене архангела Михаїла. Нако
лінники з головами, ,ноги в зелїзї. По правім 
боці шість (6) аллєґоричних постатий, мабуть 
наука, штука і чесноти, на ліво дві (2) віра і віт- 
чина, отже разом вісім. Довкола богата істори- 
озофічна символіка, емблеми й написи. Симво
ліка і гадкою цікава і викінченем прегарна так, 
що варто п осібно вистудиювати. Валить ся У- 
країна, потопають кораблі, народ гине, придав
лений румовищем колишньої розкоші та слави, 
а з нор та з дебрів вилазять всілякі потвори. 
З  хмар надлітає чорний, двоголовий, царский 
орел. На ліво знимають ся до неба заступники 
народу, оборонці віри та сподвижники культури. 
В долинці підпис: Daniel Galuchovski sculpsit.

Напись на лентї в горі: Si fractus illaoatur 
orbis, impavidum ferrent ruinae а в долині, по 
середині дипльому дедикация:

celsissimo et illustrissimo domino 
D: Joani Mazepa 

exercituum  S. С. M. Zaporoviensium supremo duci 
ordinis S. Andreae Apostoli e t albae aąuilae eąuiti 

divinitus electo, dato m unito 
patri patriae, ecclesiae defensori belle et pacis 

artium , cultori ac patrono, 
hostium inim icorumąue perpetuo victori, 

u triusąue fortunae 
Moderatori sapie ntissimo.

(Коли дістанемо більших розмірів знимку 
із сего портрету Мазепи, подамо від себе ще де
які замітки в сій справі. — Ред.)

Н о в и н к и .
— Календар. В с е р е д у :  руско кат.: Евтро 

пія; рамо-кат.: Любіна. — В ч е т в е р :  руско-кат 
Герасима; римо-кат.: Ґертруди.

— Похорони др. /юеґера відбули ся вчера ве 
личаво при нечуванім здвизї народа. Огод. 11 Ч2 
винесено з ратуша чорну металеву домовину 
Хор відспівав Суппого „Ruhe sanft W anderer' 
почім о. Морд покропив домовину, а 16 сурма 
чів відограло жалібний марш. В цілім Віднї ві 
дозвали ся в тій хвилі дзвони. Зави караван 
рушив з місця, промовив віцепрезидент міста 
Наймаєр. Зпід ратуша рушив похоронний похід 
під парлнмент, де зібрали ся президенти обох 
палат держ. ради, міністри і посли. Тут промо 
вив вперед іменем дол.-австр. сойму віцемарша 
лок Фрайденталь, а іменем палати послів пре 
зидент Патай, ставляючи покійника як примір 
посьвяти для загального добра.

Зпід парламенту посунув ся похід через 
R ingstrasse і K artnerstrasse до костела св. Сте
фана. На нередї йшли відділи міскої і добро
вільної сторожи пожарної, потім депутациї мі 
скої служби з прапорами,
вариств, цехів, робітничих 
католицких студентів в ґалевих строях жаліб
них, монахи, парохіяльне духовеньство з цілого 
Відня, їхало 18 возів з вінцями (було 1.100 він
ців, яких часть віднесено в ночи на цминтар), 
потім їхав величавий караван з домовиною, по
біч якого сповняло почетну сторожу 18 прези-

депутациї ріжних то- 
союзів, стоваришень

урядників магістрату, 16 католицких і численно жіноцтвом і старшою громадою пере-' заняли III. салю університету і відбули віче без 
ґалевих одностроях, 8 стрільців з м і- ' мискою а навіть Архієрей Ексц. Константин Че- дозволу. По промові одного з академиків ухва-

слово виголосила учениця IV. року Яворека, під
носячи заслуги Тараса для жіноцтва. Хор (всі 
в народних убранях) відспівав Лисенка: „Пливе 
човен" в супроводі' фортепяну, Людкевича: «Укра- 
їньску баркаролю» (мимоходом кажучи, то се 
одна з найкрасших пісень україньского реперту
ару від двох років, що стане сьміло побіч „Ве- 
черниць" Нїщаньского. Кажу від двох років — 
бо здаєсь, що перший раз тому 2 роки автор еї 
вивів на вечерницях дівочого Інституту в Пере
мишлі) а також народні пісні „Ой на горі—горі", 
і „Ой на горі жито". — Хором управляв учи
тель музики при семінариї п. Л. Діц, якого ком
позицию „Колисанка", на скрипці відограла уче-

Цїсар був присутний при покропленю домо- ниця Щумска. З  чутем декламувала п. Варанівна
Шевченка «Лічу в неволі»; п. Мішкевичівна спі
вала Пауфлера „Пращай", сольо альтове, хотяй 
нам видавало ся оно не дуже „альтове", п. Сло- 
бодянівна і Крицка співали «Осїнну пісню» Мен- 
дельзона, дует в супроводі фортепяну, а п. За- 
рицка відограла на фортепянї поправно Чайків- 
ского «Гумореску» і Шопена Вальс E-moll. — 
По укінченю части музикальної, відограли уче 
ниці сценічний прольоґ Ярослава Марченка „На 
Тарасовій могилі"; гостем була п. Крицка, про
відником, сїльским хтопцем п. Ґера а бандури
стом (лисим, бородатим) п. Львівска; — тотапо- 
слїдна найліпше віддала свою ролю. Слідував 
потім живий образ: панночки в народних строях 
усіли доокола могили Шевченка — а висіле по
над нею ґенїй України вказує на могилу. Закін
чила се торжество професорка п. Ольга Цїпа- 
новска красною промовою про значінє Шевченка 
в всесьвітній літературі і заохотою до просьвіт- 
ної праці над народом.

Крім сего вечерка в честь Тараса Шевчен
ка відбудуть ся в Перемишлі ще три, а се: дня 
1?. с. м. заходом укр.-руских товариств; в суботу 
дня 19. с. м. заходом учениць лїцея, а в перших 
днях цьвітня заходом філії »Просьвіти« при спів- 
участи селяньского хору з Торок.

— Пошановане заслуг. З Полтави доносять 
»Радї«: Відомий не в самій тільки в Полтаві 
діяч Гр. Маркевич, що займав посаду члена 
rop. управи і заступника гор. голови, недавно 
вийшов в відставку. Ранїйш він довгий час слу
жив учителем у середних школах. Останними 
часами чимало працював над виданем українь- 
ских книжок. Товариші по службі д. Маркевича 
в канцеляриї гор. управи та учительки гор. шкіл 
уладили ушановане свого бувшого товариша і 
начальника. Дня 6. с. м. в салі гор. думи всі 
они зібрали ся, покликали Г. Маркевича, про
читали привіт, написаний на гарно намальованій 
карті, вложеній в артистичний бювар. Другий 
привіт був від учителів та учительок. Текст 
першого привіту був такий: «Щиро Шановний 
Добродію. Жалкуючи за тим, що Ви зоставляе- 
те вас, просимо Вас, добродію, приняти від нас 
сю маленьку ознаку нашої щирої дяки Вам за 
все добре, що Ви робили, бувши членом город- 
скої управи і замістителем городского голови. 
Ваша повсякчасна справедливість, коректність і 
добрість до всіх на віки застануть ся в нашій 
памяти. Кождий служащий, хоч би й наймен
ший, сьміливо йшов до Вас з своїми потребами 
а часом і з своєю нуждою, і знаходив на певно 
добрі, конкретні вдноеини, знаходив справедли
ве вдоволене своїх потреб, на скільки се було 
в Ваших руках; і ні одна душа не плаче ся на 
Вас за утиски, або за несправедливе занедбане 
інтересів: усі дякують Вам за добрість і справе
дливість. Не зважаючи ні на які клопоти й тур
боти, як се було за минулих років, Ви все зна
ходили в душі своїй стільки спокійної сили, 
щоб вести діло і відносили до нас рівно, спо
кійно. За те все, за щирість Вашу, прийміть 
нашу подяку. Ми все будемо шанувати Вас, як 
доброго, осьвіченого, старшого товариша нашого 
і заслуженого робітника, на громадскій ниві. Не 
можемо не згадати тут про особливі заслуги 
Ваші в справі дорогій для рідної Полтави і ці
лого краю, — в збудованю памятника славному 
землякови Іванови Котляревскому. Ми памятае- 
мо, яку велику працю взяли Ви на себе в тій 
справі, а потім і в незабутньому історичному 
сьвятї відкритя памятника. Працею Вашою була 
відкрита школа імени Івана Котляревского, ко
трої попечителем Ви зоставте ся доси, та, спо- 
дїваємо ся, зостанете ся і на далі, поки діжде
мо ся, що можна буде вчити рідною мовою ді 
тей у школі. Ще сподїваемо ся від Вас, добро
дію, довгих літ праці для нашого города і краю, 
бажаємо Вам здоровля, сил і щастя!"

— Демонстрацийне віче на університеті. Вна
слідок ухвали академічних зборів пішла вчера. 
депутация руских студентів до проректора д-ра 

І Марса просити о салю на віче в справі «тепе- 
Шевченнові обходи в Перемишлі. Вечерницї j рішного становища академічної молодїжи в унї- 

в честь Тараса заходом семінаристок-Українок верситетскій справі» Др. Марс відповів, що
відбули ся в суботу 12. марця с. р перший раз скличе засїданє сенату і може дасть відповідь 
в великій салі „Народного Дому", бо минув | ві второк в полуднє. На то депутация заявила, 
шими роками відбували ся звичайно в одній із що студенти виїздять на сьвята, а наслідків за 
шкільних саль учительскої семінариї і тому кромі' проволікане відповіли в справі салі не приймав 
учениць, зі ширшої громади ніхто на них не бу- депутация на себе. Коли зібрані на коритарях 
в в задля недостачі місця. Саля наповнила ся рускі студенти дізнали ся про відповідь ректора,

дияльних 
буршів в
іцаньскої ґвардиї, 8 стрільців D eutschm eist-ів, і хович був присутний на тих вечерницях. Вступне лено:
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Україньска академічна молодїж, зібрана на 
вічу дня 14. марця 1910

I. констатує, що львівский університет, о- 
снований первісно для заспокоєня культурних 
потреб україньского народа в Галичині, став з ча 
сом підступними дорогами утраквістичним та 
мусить ним остати так довго, доки вперед не 
буде оснований та введений в жите законно за
безпечений самостійний україньский університет 
у Львові;

II. домагає ся заснованя в найкоротпіім 
часі самостійного україньского університету у 
Львові, а найвідповіднїйшою дорогою до того 
вважає вилучене вже тепер істнуючих катедр з 
україньского викладовою мовою в самостійне 
автономічне тіло та доповнене їх аж до повного 
скомплєтованя цілого університету;

III. звертає увагу міродатних чинників, а 
передовсім центрального правительства і сенату, 
що становища cero в унїверситетскій справі бо
ронити буде безусловно, хоч би навіть через те 
наука в університеті мала стати неможливою;

IV. висказує своє обурене ректоратови 
львівского університету за єго поведене.

При кінци віча появив ся на салі відпоруч- 
ник ректорату секретар др. Йордан і дораджу
вав зібраним, щоби чекали терпеливо на рішене 
сенату. Нате заявили ему, що віче вже покінче- 
не, резолюциї ухвалені так, що ласка ректорату 
не потрібно. Відтак около 40 вічевиків зі спі
вом народних пісень пішла з університету до 
льокалю „Акад. Громади". Польскі студенти не 
надїючи ся руского віча з боків лише пригля
дали ся демонстрації'.

— Ознаки тверезости по селах. З  огляду, що 
з 1. січня 1911. вигасає в Галичині право про- 
пінациї і входять нові приписи закона про тор 
говлю спіритпими напитками, староства зібрали 
дати що до уділена концесий про громадах на 
корчми з вишниками палених напитків. З  зібра
ного материалу показує ся, що в переважнім 
числі громад є нахил до обмежена шинкарских 
концесий. Поверх 700 громадских рад виступи 
ло взагалі проти шинків в їх селах, а дуже ба
гато громад заявило ся за меншим чим нор
мальне число шинків (один на 800 душ населе
на). Натомісць багато міст бажає помножена 
шинків і если би їх бажаня узгляднено, то один 
шинк припадав би на менше чим 800 душ на
селена а навіть на 200 душ. Староства вже 
зладили відповідні списи громад з означенем 
бажаного числа шинків і оповістили, що інтере- 
санти можуть в часі від 15. марця до і 5. цьві- 
тня 1910. вносити до старосте поданя о уділене 
їм концесий на вишинк палених напитків спі- 
ритових, на вишинк пива і дрібну продажу па
лених напитків спіритових — разом або окремо, 
а евентуально разом з иншими управненями з 
§ 16. промислового закона.

— Зі Старого Самбора пишуть нам: Дня 13. 
марця с. р. відбуло ся заходом аматорскої дру
жини місцевої Читальні „Просьвіти" вистава дра
матичного образу М. Кронивницкої о „Невольник". 
Вистава удала ся вповні. На перший плян вибив 
ся п. Білобрам (коваль), який віддав свою ролю 
з таким зрозумінєм річи, що мож було думати, 
що має ся перед собою заводову силу з біль
шої сцени. Рівнож вдатно випали ролі Ярини, 
Степана і Недотепного. Саля була заповнена по 
береги як інтелїґенциєю так і міщаньством. Ви
дно, що театральні вистави є для тутешних го
рожан чимсь конечним, коли находять тілько слу
хачів та коли наше міщаньство посьвячує час 
і труд свій на їх уладженє. Аранжерами сеї ви
стави є о Гадзевич, сотрудник і п. Білобрам, 
міщанин. їм належить ся подяка за ту хвилю 
розривки, як} уладили численно зібраній пу- 
блицї. В -----ч.

— Вістки з півн. Америки. Дня 21. лютого с.
р. обходжено в Ансонїї намять бл. п. о. Антона 
Бончевского, б. тамошного пароха, якого тлінні 
останки спочивають на ансонїйск м цминтари. 
Обхід розпочав ся рано в церкві парастасом, до 
якого стануло 8 сьвященик'в. Потім в галі від 
були ся сходини Русинів, для звеличаня памя
ти заслуженого покійника. Промовляли місцевий 
парох, потім о. Иігорецкий з Н. Йорку і спінав 
хор під управою п. Волод. Каськова. Другого 
дня- відправлено в церкві службу Божу за упо
кій душі о. Бончевского, а намірений похід на 
его могилу відпав з причини непогоди.

— З нашого часописного руху. Черновецкий, 
недавно заложений тижневник „Народний Го
лос", який обняв аґенди по „Буковині" виходить 
тепер двічи на тиждень.

— Лід на Дніпрі. >Рада< доносить, що на 
Дніпрі лід ще не всюди сплив, тому пароходи 
не можуть правильно курсувати.

— Вистава малюнків і різьби в Київ). Київскі 
артисти-малярі 1 р.зьбарі уладжують від дня 17.
с. м. в міскім музею виставу своїх творів. В ви
ставі беруть участь: Бахтін. Владимирский, Вржещ, 
Домбровский, Зайцев, Ковальский, Левченко, Ма- 
кушенко. Менк,\ Моравов, Мурашко, Ор
ловский, Пімоненко, Попов, Пото < різьбар), Три- 
нпльека (різьбарка), Фельдман, Шульга і Яровий.

— Пригода п. Мільранда. Мільрав, француский 
мінїстер нубличних робіт, приїхав в товаристві 
н. Отран, префекта провінциї Сен-е-0аз до Кор 
бейль, як оповідає L’ Echo de Paris, щоби огля
нути шкоди заподіяні повению. На зелїзничіи 
стациї чекали на них підпрефект і сенатори. 
Коли сі послїдні представили ся мінїстрови, 
сказав він: Но то добре! їдьмо... Де є автомо
біль? Тепер доперва почали всі заходити в го
лову, що зробити, бо ніхто не подумав перед 
тим про автомобіль. З  клопоту вибавила всіх 
притомність ума депутованого Аржелїя. Прига
дав він собі, що перед стациєю чекає якийсь 
машиніст з автомобілем. Тож найперше звертає 
ся до міністра з заявою, що автомобіль чекає 
перед стациєю, а сам біжить до машиніста і 
жадає категорично, щоби завіз міністра, де тре 
ба. Наляканий машиніст присутностю таких ве
ликих достойників, яких побачив перед собою, 
уступає і Т е  там, де єму кажуть. Коли мінїстер 
з префектом скінчили оглядини, тогдї скортіло 
н. Аржелїє довідати ся, чиєю власностию є авто 
мобіль. Тому виходить до машиніста і питає: 
До кого належить сей автомобіль? До Прео- 
сьцящ. Ж ібія, єпископа з Версалю, звучала від
повідь. А Преосьвящ. Жібіє шукав на дармо 
свого автомобілю, а не знаючи, що з ним стало 
ся, де він міг подіти ся, пустив ся пішки в до
рогу, щоби оглянути нещасливих, потішити їх і 
уділити по змозі запомогу.

Оповістки.
— Відозва. Дня 12. с. м. вибух в Пустомитах 

коло Львова страшний пожар і в протягу пів го
дини обняв пів села. Жертвою єго впало 62 го
сподарів, а понад 200 будинків. Погоріло всьо, 
що ще люди мали на передновку. Чудом уря
тувалась церков і приходство. В селі плач і 
зойк, ні хліба, ні паші. Звертаємось тому до ми 
лосерних сердець з прошенєм: поможіть тим бі
дакам і отріть їм перші слези скорою помочию 
і найменшими датками, а Бог най Вам винаго
родить стократно. — За місцевий комітет о. Бо 
лодимир Стернюк, парох в Пустомитах. (Почта в 
місци.

Телеграми
я дня 15. марця.

Прага. Пос. Кльофач на зборах виборців 
взивав послів до обструкції в держ. раді при 
справі позички 182 міл.

Любляна. В неділю було тут велике віче в 
справі закладаня словіньских народних шкіл 
в тих місцевостях, де Словінці є в меніпости.

Colosseu;
в пасажи Германів

при ул. Соняшній у Львові,
від І. до 16. марця 1910.

Найгарнїйша сензация.
Щоденно о 8. год. вечер представлене. 

В неділі і сьвята 2 представлена о 4. год. по 
пол. і о 8. год. вечером. Що пятницї High-Life 
представлене. Білети вчаснійше можна набути 
в конторі Пльона при ул Кароля Людвика ч. 5.

0л. Барвіньский, Історичний оглядзасновин- 
Народного Дому у Львові (на основі жерел). — 
Ціна 80 сотиків.

0л. Барвіньский, 3  останних десятиліть XIX 
віку. — Ціна 40 сот.

W sprawie uniwersytetu lwowskiego list 
Edw. G n i e w o s z a ,  szefa sekcyjnego m inister
stw a w yznań i ośw. do Alexandra Barwińskitgo
— Ціна 10 сот.

Гомерова Одиссея, переклад Нїщиньского 
Байди). Ч. І і И. — Ціна 4 К 40 с.

Метаморфози Овідия, переклад Сердешного
— Ціна 1 К.

Григорій С. Сковорода. — Ціна ЗО с.
Кониський, Нецримирена. — 40 с.
Куліш, Дон Ж уан Байрона. — 40 с.
Антін Головатий, Уманця. — Зо с.
Шевченко, Наймичка, повість. — 60 с.

„ Княгиня „ ЗО с.
Про®. Ратміров, повість Мордовия. — 40 с
Оржешко, Великий, новеля. — 50 с.
Йов, переспів П. Ратая. — 1 К.
Можна дістати через адмінїстрацию „Ру 

слана" або в книгарні Н. Товариства ім. ІІІев 
ченка.

Т єлсфон 788. —  Конто щадницї почтової 25.261.

Товариство взаїмних обезпечень

„Днїстер"
у Львові, ул. Руска ч. 20. (власний дім).

приймає обезпеченя будинків, збіжа 
і знарядів господарских, від шкід огне
вих під корисними услівями,

числить умірковані премії за обез
печеня,

ліквідує шкоди безпроволочно но по
жарі,

уділяє обезпеченим членам з річної 
надвижки з в о р о т и .

За рік 1909 припадає на користь чле
нів зворот 10%.

Поліси „Дністра" приймає при позич
ках Б а н к  к р а е в о й  у Львові і в Чер
нівцях, Галицка Каса Ощадности, Руска 
Щадниця і инші каси ощадности.

Через „Дністер" можна асекуровати 
ся н а ж и т е  в Товаристві взаїмних 
обезпечень в Кракові. Інформациї до обез
печень уділяють аґенциі „Дністра".

Зголсшеня письменних господарів о 
аґенцию приймають ся тілько з таких 
громад, де єще не робить инший аґент 
„Дністра".

Фонди „Дністра" 31/12 1909 виносять:
Фонд резервовий і резерва премій 

К 2,146.977' — ; инші фонди К 594.647 — ; 
разом К 2,781.624 —
КанцеляриїТоваристваотворені для сторін відгод.8— 2.

В. HERDER FERLAG, W IEN І, W OLLZEILE 33:

— Der Sozialismus. Eine Untersuchung seiner 
Grundlagen und seiner Durchfuhrbarkeit. M. 3'60; 
geb. in Leinw. M., 4 'ЗО. (K. 4'32, geb. im Leinw. 
К  5-16).

— Egger Augustinus. Der Kierus und die 
Aikoholfrage. Aufiage 4. К  —'48.

— Ehrle Franz, S. J„ Beitrage zur Geschichte 
und Reform der Armenpflege. К 2* 16.

— Meyer Theodor, S. J., Die christlichethi- 
schen Socialprinzipien und die Arbeiterirage. 
4. Aufl. К  1-56.

— Lehmkuhl Augustin, S. J„ Arbeitsverlag 
und Streik. 4. Aufl. К  —'72.

— Lehmkuhl Augustin, S. J., Die soziale 
Not und der kirchliche Einfluss. 4. Aufiage 
К  — '96.

— Das Privateigentum ais soziale Institution.
2. Aufl. К  216.

— Cathrein Viktor, S. J., Die Frauenfrage.
3. Aufl. К  2'88. geb. in Leinw. К  3'48.

— Das Paradies der Sozialdemokratie, so 
wie es wirklich sein wiirde. Nach sozialdemokra— 
tischen Schriften fur alle besonnenen Arbeiter dar- 
gestellt. 6. Aufl. К  — '24.

Біда з лихим
жолудком

а сталі наслідки того є: брак апетиту, 
біль жолудка, млоене, забуреня при тра- 
вленю, біль голови і т. д. На то певно- 
помагають

К А Й З Е Р А

ІУІЯТОВІ І [УКОРКИ
випробовані лікарями!

Ді'лають оживляючо, причиняють сяч 
до травленя і до скріплена жолудка.

Пакет 20 і 40 сотиків.
Можна набути у всіх аптиках. 

61(12-12)_______________________________

Образи Шевченка, ЇЇ:
сенка від 6 -  200 К. Фіґурки з гіпсу а 80 с і І "20 К 
Краватки, ґердани, сорочки, фаріушки, шапки 
сокільскі і козацкі , альбоми, ііерфуми, спинки, 
брошки і шпильки з гербом, тутки і паперці 
ріжного рода иоручають. Склади „Сокільского 
Базару" у Львові, Стрию і Станіславові.

Видає і відповідає за редакцию Семен Ґорук. З друкарні В. А. Шийковского.
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